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      Tuto knihu věnuji čtyřem úžasným ženám:
    

    
      Vilmě, Ivie, Rachel a Angie.
    

    
      Za to, že milujete mě i moje knížky.
    

    
      Jsem nekonečně vděčná za vaši podporu a povzbuzování.
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      OBÁLKA
    

     

     

    „Slečno St. Claireová, pojďte dál, prosím.“ Můj šéf pan Edwards ukázal rukou na dvě křesílka otočená ke stolu. „Posaďte se, Kyrie.“ Jako obvykle to vyslovil špatně, Kjerí.

    „Jsem Kí-rí,“ neodpustila jsem si, abych ho zase neopravila, jako už asi osmnácttisíckrát předtím.

    Pan Edwards se usadil do moderního kancelářského křesla s potahem z černé kůže a rozepnul si sako. „Ano, jistě.“ Popotáhl si manžety nažehlené bílé košile a odkašlal si. „Tedy, slečno St. Claireová, půjdu rovnou k věci. Bohužel se s vámi budeme muset rozloučit. Rozhodně to nijak nesouvisí s vaší výkonností – prostě se snažíme zefektivnit metody práce a vy jako nejnovější a nejméně zkušená členka týmu… tedy, vaše služby se staly poněkud redundantními.“

    Zamrkala jsem. Dvakrát. Třikrát. „Staly se… co prosím?“

    „Redundantními, to znamená –“

    „Já vím, co to znamená. Jen nechápu proč. Ještě minulý týden mi Don tvrdil, že jsem první na řadě na trvalou pracovní smlouvu –“

    Pan Edwards mě přerušil zdviženou rukou. „Don se mýlil, a za toto nedorozumění se skutečně omlouvám. Víte, Don má poněkud nešťastný zvyk slibovat věci, které nemůže ze své pozice nijak ovlivnit, a tudíž je ani nemůže dodržet. Musíme se rozloučit i s ním.“ Diskrétní odkašlání naznačilo, že téma je uzavřeno. Vytáhl zásuvku a vylovil z ní obálku. „Vaše poslední výplata, slečno St. Claireová, včetně dvoutýdenního odstupného. Vykliďte neprodleně svůj stůl. Pokud budete potřebovat doporučení, můžete si podat písemnou žádost, která bude předepsaným způsobem posouzena.“

    Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, prosím – pane Edwardsi, to nemůžete udělat. Já tu práci potřebuju, ani nevíte jak. Nikdy jsem nepřišla pozdě, vždycky jsem udělala všechno líp než ostatní v týmu. Prosím, dejte mi ještě šanci –“

    „Slečno St. Claireová, prosby na tomhle nic nezmění. Záležitost je uzavřena. Vaše dočasné zaměstnání u nás zprostředkovala pracovní agentura. Dočasné, zdůrazňuji. Jak jsem řekl, tohle není trest. Nevyhazujeme vás, jen se s vámi musíme rozloučit, protože už vaši práci nepotřebujeme. A teď, pokud dovolíte, očekávám každou chvíli konferenční hovor.“ Pan Edwards na mě netrpělivě povytáhl obočí.

    „Dobře.“ Zvedla jsem se, uhladila si na bocích tmavomodrou úzkou sukni a obrátila se k odchodu. „Čuráku.“

    „Prosím?“ Pan Edwards se vztyčil a zaťal ruku v pěst. „Co jste to řekla?“

    Zvedla jsem bradu. „Řekla jsem čuráku,“ pronesla jsem stejně opovržlivým tónem, jakým často mluvil sám. „To je neslušný výraz pro mužský pohlavní úd. Znamená to, že jste… kokot.“ Znovu jsem se obrátila a stiskla kliku dveří.

    Zarazila mě jeho dlaň na zápěstí. „Ale, ale, slečno St. Claireová. Přece se nechcete rozloučit s tak ošklivou nadávkou, že ne? Můžu klidně zavolat do vaší agentury a zařídit, aby vás definitivně vyřadili ze seznamu.“ Jeho prsty se mi sevřely kolem zápěstí. „A, víte… možná by byla jistá možnost, jak byste si mohla udržet tuhle práci. Snad dokonce získat trvalou smlouvu, o které jste mluvila.“

    Ucítila jsem, jak se ke mně tiskne, a zezadu se na mě tlačil jasný důkaz toho, co ode mě chce. A nebudu lhát, krátce mi blesklo hlavou, proč ne? Ale jen jednou a velice, velice krátce. Tuhle práci jsem potřebovala. Dlužila jsem nájemné už za dva měsíce, elektřinu za tři, stěží zvládala platit svoje a bratrovo školné, a navíc ty účty za péči o mámu, které pořád narůstaly. Mohla bych udělat, co ten hnusák chce, a udržet si práci. Netrvalo by to dlouho. Pár nepříjemných minut, pokud vůbec. Byl starý, podle mého odhadu něco přes šedesát. Na ten věk celkem ve formě, ale v žádném případě už nemohl být moc potentní.

    Jenže… i když jsem byla hodně zoufalá, tohle bych nikdy neudělala. Ne tímhle způsobem. Ne s tímhle chlapem. Kdyby byl sexy a já to chtěla taky, pak možná ano. Taky by bylo něco jiného, kdyby šlo o sakra výdělečnou práci, která mi zaplatí všechny účty. Jenže tohle byla jen brigáda, placená hodinově, a navíc pěkně mizerně. Výdělek stačil stěží na jeden účet – na všechny, které jsem musela hradit, ani náhodou.

    Otočila jsem se k němu obličejem a dovolila mu, aby mě dál držel za zápěstí. Na okamžik jsem zvedla oči k těm jeho a nasadila ten nejlepší neproniknutelný výraz, jehož jsem byla schopná. „Jo? Jenom takhle? Vážně je to tak jednoduchý? Vykouřím vás, a vy mi dovolíte tady dál pracovat? A když vás nechám, abyste mě ošukal tady na pracovním stole, nejspíš dostanu i trvalou smlouvu, že jo.“

    Zřejmě mu unikl nebezpečný podtón v mém hlase. „Uvažujete správně.“ Olízl si rty a zvedl ukazováček, aby se dotkl žlábku mezi mými ňadry – toho miniaturního kousku, který mi z mého konzervativního pracovního kostýmku vykukoval. „Jste velice přitažlivá mladá dáma, slečno St. Claireová. Jistě společně najdeme nějaké přijatelné řešení.“

    Bože, z toho jeho archaicky formálního vyjadřování se mi chtělo zvracet. Přijatelné řešení. Donutila jsem se nedávat to zhnusení ještě chvilku najevo. „Jak to myslíte, pane Edwardsi?“

    Po páteři mi přejelo znechucené zamrazení, když po mně přejel lascivním pohledem a z bledých úzkých rtů se mu vynořila špička jazyka. Rychle si rozepnul pásek a slyšela jsem výmluvné zacvakání rozepínaného zipu. Nedívala jsem se tam, nechtěla jsem vidět, co vytahuje.

    „Nu, uvidíme, jak si povedete, a podle toho se pak dohodneme na dalším postupu.“ S lačným úsměvem se opřel zadkem o hranu stolu. „A rozepněte si trochu halenku.“

    Pohrávala jsem si s horním knoflíkem a zírala do jeho kalných hnědých očí. „Chcete toho vidět víc, pane Edwardsi?“ Prostrčila jsem horní knoflík dírkou, což bych stejně udělala hned ve výtahu. Moje prsa se trochu uvolnila, už nebyla tak sešněrovaná. Jeho pohled se popásal na tom, co se objevilo ve výstřihu. „Co tohle?“

    „Moc hezké. Ale… co ještě trochu víc?“

    Přikývla jsem, jako by to byl naprosto rozumný požadavek. Pořád jsem odmítala sklouznout pohledem k jeho rozkroku. Pak jsem bez varování cukla hlavou dopředu, až moje čelo narazilo na jeho nos. Cítila jsem prasknutí chrupavky. Ucouvla jsem a dívala se, jak se mu z dírek řine krev. „Co takhle strčte si ho do prdele, pane Edwardsi?“

    Nechala jsem ho krvácejícího a zhrouceného na kraji stolu. Zachvěla jsem se, když můj pohled náhodou zavadil o jeho vrásčitý, žilnatý a teď už ochablý penis, který mu visel z rozepnutého poklopce. Bože, tak tohle bych radši nikdy neviděla.

    Otevřela jsem dveře a vyšla ven. Když jsem se zadívala na svou blůzku, v duchu jsem zanadávala – dopadlo na ni pár kapek krve. Zastavila jsem se na dámské toaletě a pokusila se ty skvrnky rychle odstranit studenou vodou. Pak jsem si vyklidila ze stolu svoje věci. Nebylo jich moc. Pár müsli tyčinek, pár rezervních tamponů, a hlavně to nejdůležitější – zarámovanou fotku mámy, táty, mého mladšího brášky Cala a mě. Předtím. Než tátu zavraždili. Než máma onemocněla. Než jsem se z naivní, privilegované vysokoškolačky změnila v jedinou živitelku tří lidí, z nichž jeden mě většinu času vůbec nepoznával. Než můj život prosvištěl mřížkou do kanálu, vzal s sebou všechny moje sny a nechal mě zoufalou, vyčerpanou, vynervovanou a frustrovanou.

    Nacpala jsem si věci do kabelky a s veškerou důstojností, kterou jsem v sobě dokázala vydolovat, se vydala k výtahům. Skryla jsem výraz zlomyslného potěšení, když jsem viděla, jak pana Edwardse vyvádějí z kanceláře muži z ostrahy. Kalhoty měl zapnuté na knoflík, ale zip zůstal roztažený a jeho jindy neposkvrněná košile byla celá od krve. Dva další členové ochranky procházeli jednu kóji za druhou. Nejspíš mě hledali.

    Sešla jsem radši po schodech a opustila budovu.

    U agentury, která mě zaměstnávala, nikdy nebyla volná místa k parkování, takže jsem se k nim radši vydala autobusem. Doufala jsem, že mi něco najdou hned teď.

    Sheila, která mě měla na starosti, ťukala chvíli do počítače a pak se ke mně obrátila s lehce podmračeným výrazem.

    „Mrzí mě to, Kyrie, ale zrovna teď tam nic nemáme.“

    „Sexuálně mě obtěžoval, Sheilo.“

    Sheila dlouze vydechla. „To chápu, Kyrie, a taky se za to bude zodpovídat, ale to nemění nic na tom, že v tuhle chvíli nic dostupného nemáme.“

    Snažila jsem se dýchat pravidelně. „Můžeš se podívat ještě jednou? Beru všechno. Doslova cokoli.“

    Znovu se zahloubala do počítače a pak se s pokrčením ramen otočila zase ke mně. „Nic, vážně se moc omlouvám. Třeba se něco objeví za pár týdnů.“

    „Za pár týdnů už nebudu mít byt.“

    „Mrzí mě to, zlato, ale časy jsou zlý. Co ti na to mám říct?“ Položila ruku s upravenými nehty na moji. „Pomohlo by ti pár babek? Mohla bych ti –“

    Postavila jsem se. „Ne, díky.“ Vážně jsem potřebovala peníze, a zoufale. Dneska jsem vynechala oběd, jen abych přišetřila něco na nájem. Ale milodary ze soucitu neberu.

    „Já něco vymyslím.“

    Pomalu jsem se vydala vyzvednout auto z parkoviště. Nastartovala jsem a došlo mi, že když už jsem vyhozená, nikdo mi neproplatí parkovací lístek. Do hajzlu. To je dalších patnáct dolarů, které mi budou chybět.

    Cesta domů byla dlouhá – v mnoha významech. Pracovala jsem v centru města, ale bydlela tři čtvrti hodiny jízdy odtud, na předměstí na severu Detroitu. Než jsem dojela domů, docházel mi benzín a v prázdném žaludku mi kručelo a bublalo.

    Když jsem prohlížela poštu, snažila jsem se zadržet slzy. Probírala jsem obálky a mumlala si: „Do prdele… do prdele… do prdele…“ pokaždé, když jsem narazila na další účet. Byly tam složenky za energie, vodné, kabelovku a internet, za plyn, za moje a Calovo školné, za mámin ústav… a pak obyčejná bílá obálka bez zpáteční adresy, jen s mým jménem, Kyrie St. Claireová, vyvedeným černým inkoustem a úhledným rukopisem, a pod tím s adresou. Nacpala jsem účty do kabelky, vsunula si obálku mezi rty a zastrčila klíč do zámku.

    V tu chvíli jsem uviděla bílý papírek, nalepený na dveře. Upomínka platby: zaplaťte do 3 dnů nájem, jinak dojde k vystěhování.

    Na nájemné mi pořád chybělo sto dolarů. Totiž, sto dolarů chybělo na jeden měsíční nájem, po jehož zaplacení bych si mohla vyžebrat další odklad. Doufala jsem, že se mi podaří vyhnout se vystěhování tím, že zaplatím aspoň dluh za minulý měsíc, jenže teď už se mi to nepovede, když mě zrovna vyhodili.

    Sotva jsem zadržovala slzy. Odemkla jsem dveře, zavřela za sebou a potlačila vzlyk. Nechala jsem obálku spadnout z pusy na podlahu a zakryla si ústa dlaní. V očích mě vlhce a slaně štípalo. Ne. Ne. Žádné slzy, žádné zoufalství, žádnou sebelítost. Mysli, Kyrie. Vymysli, co s tím.

    Odstrčila jsem se ode dveří a svezla se na kolena, abych zvedla tu podivnou obálku. Přitom jsem stiskla vypínač.

    Nerozsvítilo se.

    Jasně. Vypli mi elektřinu.

    A navíc jsem měla hrozný hlad. Cestou autem jsem snědla jednu müsli tyčinku, ale potřebovala jsem něco víc. V kuchyni jsem měla jen balíček nudlové polévky, trochu kečupu, dva týdny staré zbytky jídla z čínské restaurace a balíček mrkve. A jediný kelímek třešňového řeckého jogurtu.

    Díky, Ježíši, díky, Řekové. Taky za to, že v lednici se ještě udržel chlad.

    Vytáhla jsem jogurt z temné, dosud studené ledničky, odtrhla víčko, vytáhla ze zásuvky lžičku a zamíchala. Rozepla jsem si halenku, stáhla zip sukně, vyhoupla se na linku a pomalu se pustila do jogurtu. Vychutnávala jsem si každé sousto. Kromě zbytků jídla jsem měla ještě šek na necelých osm set dolarů za dva týdny kancelářské práce plus odstupné. To bylo všechno.

    Nakonec už jsem pláč nedokázala zadržovat a vzdala jsem to. Rozbrečela jsem se – a brečela dobrých deset minut. Pak jsem utrhla papírovou utěrku z poslední role a osušila si oči a nos. Donutila jsem se přestat. Já to vyřeším. Nějak.

    Můj pohled znova upoutala ta zvláštní obálka. Ležela na mikrovlnce, kam jsem ji předtím položila. Natáhla jsem se pro ni, strčila prst pod chlopeň a otevřela ji. Uvnitř byl… šek?

    Ano, šek. Osobní šek. Na deset tisíc dolarů.

    Vystavený na moje jméno.

    Zhluboka jsem se nadechla, položila si šek do klína a několikrát zamrkala. Pořádně. Fajn, kouknu se ještě jednou. Ano. Stálo tam Vyplatit ve prospěch Kyrie St. Claireové částku (slovy) deset tisíc dolarů nula centů. Jako plátce byla uvedena jakási firma, VRI, Inc., a adresa na poštovní schránku na Manhattanu.

    A v levém spodním rohu, na jediné řádce naproti nečitelnému podpisu, stálo jediné slovo. TY. Velkými písmeny, stejným troufalým úhledným písmem, jakým byla nadepsaná obálka. Znovu jsem prozkoumala podpis, ale byla to jen změť klikyháků. Měla jsem pocit, že rozeznávám V a možná R jako počáteční písmena, ale jistá jsem si nebyla. I když to dávalo smysl, vzhledem k tomu, že se společnost jmenovala VRI. Jenže to mi nic neříkalo.

    V obálce nebyl žádný dopis, nic než ten šek. Na deset tisíc dolarů.

    Co mám sakra udělat? Vybrat ho? Deset tisíc by mi zaplatilo nájem i všechny další poplatky. Mohla bych si dát zase zapojit elektřinu, až bych uhradila, co jim dlužím… za ty peníze bych mohla zaplatit úplně všechny dluhy, a ještě by mi zbylo dost na opravu brzd u auta.

    Deset tisíc dolarů.

    Od koho? A proč? Neznala jsem nikoho, kdo by mi mohl posílat peníze. Kromě mámy a brášky jsem neměla žádnou rodinu. Totiž, měla jsem babičku a dědu na Floridě, ale ti sotva vyžili z důchodu a každou chvíli hrozilo, že se budou muset přestěhovat do pečovatelského domova… který si nemůžu dovolit platit. Vloni mě prosili o peníze… a já jim je poslala.

    Co když to vyberu a ukáže se, že je to od nějaké vyděračské lichvářské firmy? Pak si přijdou pro to, co jim dlužím, a přelámou mi kosti. Jo, to je asi stupidní nápad. Ale vážně, kdo by mi proboha mohl vůbec poslat peníze, a ještě k tomu tolik? Určitě ne moje jediná kamarádka Layla, která je na tom skoro stejně špatně jako já.

    Ale stejně jsem jí zavolala. Vzala to po čtvrtém zazvonění.

    „Čau, holka, co je?“

    „Hele – já vím, tohle bude znít fakt divně, ale neposlala jsi mi šek? Co? Nevyhrálas třeba v loterii?“ Zasmála jsem se, jako by to byl vtip. „Myslím doopravdy?“

    Laylin hlas zněl zaskočeně. „Tys něco pila? Proč bych ti sakra posílala šek? Dyť já ani nemám šekovou knížku. A kdybych náhodou měla prachy, co ti můžu dát, proč bych ti je posílala?“

    „Jo, to je fakt. To je – myslela jsem si to.“

    Layla zřejmě postřehla, že mluvím divně. „Co se děje, Key?“

    Nevěděla jsem, co říct. „Ehm, já… nemohla bych přijít? Na… pár dní?“

    „Už ti vypli elektriku?“

    „A taky mě vystěhovali.“

    „Ne,“ vydechla.

    „A vyrazili z práce.“

    „Cože?!“ vyjekla Layla. „Vždyť jsi říkala, že tě tam chtějí nechat natrvalo!“

    „Šéf mě sexuálně obtěžoval.“

    „Ale do prdele.“

    „Nabídnul mi, že mě tam nechá, když mu ho vykouřím. Teda ne výslovně. Ale bylo jasný, co chce, když si… vytáhnul z kalhot ptáka.“

    „Key, to si děláš kozy,“ pronesla bezvýrazně, nevěřícně Layla.

    „Kéž by. Ten výjev si asi z hlavy nikdy nevyženu. Fuj.“ Doopravdy jsem se otřásla odporem. „Víš, co jsem udělala?“

    „Co?“

    „Dala jsem mu hlavičku. Přerazila mu nos.“

    „To ne!“

    Přikývla jsem, a pak mi došlo, že telefonuju. „To jo. Fakt že jo.“

    Layle asi na minutu došel dech. Pak se ozvala: „Sakra, Kyrie, to je ale zkurvenej den.“ Slyšela jsem ránu, jako když praskne žárovka. „Cos to říkala o tom šeku?“

    „Můžu k tobě přijít? Kdybych ti to vykládala, nebudeš mi věřit.“ Musela jsem se nutit ke klidu.

    „No jasně. Vem si peřiny, holka, přespíš tady.“

    Layla by mě nikdy nenechala na holičkách. Jasně, nemůže za mě zaplatit nájem, ale kdybych potřebovala, nechá mě klidně spát na gauči až do soudného dne. Bydlela teď se svým přítelem Ericem, takže už jsme nebyly spolubydlící, ale vždycky jsem k ní mohla přijet. Převlékla jsem se, sbalila si svoje věci – moc jich nebylo – a ošklivý starý nábytek ze třetí ruky nechala tam, kde byl. Možná se pro něj budu moct vrátit, anebo taky ne. Momentálně jsem s tím stejně nemohla nic dělat.

    U Layly jsem skopla z nohou boty a vzala si od ní pivo Bud Light. Moje kamarádka je napůl Italka, napůl černoška a tomu odpovídá její zbarvení i křivky. Dlouhé černé vlasy, tmavě hnědé oči, dokonalá pleť v odstínu moka. Byly jsme nejlepší kámošky už od prvního dne na vysoké a dva roky jsme spolu bydlely, než se její vztah s Ericem posunul do tak vážné polohy, že se sestěhovali. Eric byl… fajn. Chytrý, hezký, milý… a taky dealer trávy. Na částečný úvazek. Ne že bych ho přímo nesnášela, jen jsem nechápala, co na něm

    Layla vidí. Nebyl to špatný kluk, jen ne můj typ. Layla to věděla a bylo jí to jedno. Měla ho ráda, on měl rád ji, klapalo jim to spolu. Tak co.

    Posadila jsem se na její rozhrkaný gauč, vypila půl plechovky piva a pak jí podala TU obálku. Tak jsem o tom uvažovala… jako o TÉ obálce. „Tohle mi dneska přišlo poštou. Prostě jen tak, zničehonic. Otevři to.“

    Layla se na mě zamračila. Pak si obálku prohlédla zvenčí.

    „Hezkej rukopis.“

    „Já vím, ale podívej se dovnitř. A… možná si sedni.“ Znova jsem si lokla piva.

    Layla se posadila na područku gauče vedle mě a vytáhla šek. „Do prdele!“ Vytřeštěnýma očima na mě pohlédla.

    „Key, deset tisíc dolarů! Ty víš, co s nima, ne?“

    „Jo, to jo, ale… odkud to přišlo? Kdo to poslal? A co je podstatnější… mám to vůbec vybrat?“

    Layla si povzdechla. „Chápu. Něco ve mně říká: Cože, jasně že máš, jdi si pro ty prachy! A pak je tam ta nedůvěřivá část, co si myslí: Ještě s tím chvíli počkej, holka.“

    „Právě. Nikdy to nebudu schopná vrátit. Nikdy.“ Dopila jsem pivo a vstala, abych si vzala další. Na lednici jsem uviděla krabici se zbytky pizzy. „Můžu?“ Zvedla jsem víko.

    Layla pokrčila rameny. „Klidně si dej. Tak co s tím chceš dělat?“

    „Já fakt nevím, Laylo. Kéž bych to věděla. Já – už jsem vážně u konce s dechem. Kdybych tě neměla, spala bych teď v autě. Tátovo životní pojištění jsme utratili už před půl rokem. Dlužím za nájem a taky za další služby. Musím zaplatit Calovo školný, i svoje. Sakra, musím zaplatit tolik věcí! A nemám práci. Tuhle brigádu jsem hledala celý tejdny! Žádnou další už nenajdu. A zrovna… zrovna když to nejvíc potřebuju, se ukáže…“ vyškubla jsem Layle papírek z ruky,

    „… tohle. Nevím, jak bych to mohla nevybrat. Musím jenom doufat, že pak nebudu dlužit nějakýmu příšernýmu mafiánovi nebo tak něco.“

    Layla přikývla. „To je to riziko. Nevíš, kdo to je.“ Poklepala na šek. „Vygooglovala sis, co je to ta VRI?“

    „Nejde mi elektrika, víš? Nemohla jsem si pustit počítač. A na mobilu jsem už překročila datový limit.“

    „Aha.“ Layla vklouzla na židli před počítač, který byl skoro tak starý jako ten můj. Otevřela vyhledávač, zadala název firmy a adresu a začala projíždět výsledky. „Nic. Totiž, jsou tady tuny firem s tímhle jménem, a místo adresy je tam jenom P. O. box, což znamená, že ten odesílatel nechce, aby ho někdo našel.“

    „Jasně, šerloku. A protože nemám prachy na to, abych si zaplatila nějaký soukromý očko nebo tak někoho, nevím, jak bych mohla vypátrat, kdo to je.“

    „Takže to vybereš.“

    „Takže to vyberu.“

    Celý večer jsme pily. Asi tak po osmi pivech jsem byla namol a odpadla jsem rovnou na gauči, což nevadilo, když nemusím ráno vstávat. Obě jsme měly školu až odpoledne, takže jsme spaly skoro do jedenácti, což bylo prima. Když jsme se osprchovaly a nasnídaly, vydaly jsme se společně do banky. Když jsem stála u okýnka se dvěma šeky v ruce, třásla jsem se jako osika. Konečně se mi podařilo je podat pokladní. Požádala jsem ji, ať mi to vloží na účet a dá mi tisíc dolarů v hotovosti.

    Když transakce proběhla, pokladní mi podala stvrzenku a obálku plnou bankovek, které pro mě odpočítala. Vložila jsem si dvě stovky ve dvackách do peněženky a osm set nechala v obálce. Zadívala jsem se na částku na bankovním výpisu z účtu. Zůstatek 9 658,67 dolaru. Když jsme vyšly z banky, nastoupily jsme do mého auta a rozjely se na univerzitu. Layla za celou dobu neudělala ani jedinou narážku na peníze, na to, kolik toho musí zaplatit ona, jak moc by se jí hodilo pár set dolarů. Pár set? Sakra, pro holky v naší situaci je požehnáním i dvacet babek. Jenže Layla by mi o peníze nikdy neřekla, bez ohledu na to, kolik jich mám. Tak jako bych já nikdy nepožádala ji. Layla po mně nikdy nic nechtěla, pokud se neocitla v tak hrozným průšvihu jako teď já. Než jsme vystoupily a vydaly se na přednášky, strčila jsem jí do ruky obálku s těmi vybranými osmi stovkami.

    „Na.“ Sevřela jsem jí prsty kolem obálky. „Vím, že to potřebuješ.“

    Layla na mě zírala. „Ehm – ne.“

    „Ehm, jo,“ přikývla jsem. „Snad sis nemyslela, že se vykašlu na svou nejlepší kámošku, co?“

    „Kyrie, to mi nemůžeš dát. Potřebuješ to.“

    Usmála jsem se na ni. „To ty taky. Já mám dost. Ty nejseš jen moje kámoška, Laylo. Jsi jako… rodina. Tak prostě poděkuj a vem si to.“

    Odfrkla si. „Kvůli tobě si rozmažu řasenku, pošuku.“ Zhluboka se nadechla, zamrkala a viditelně se snažila zadržet slzy. „Děkuju ti, Kyrie. Víš, že tě mám ráda, viď?“

    Vyslovit to pro ni bylo těžké. Layla vyrostla ve tvrdých podmínkách. Ne že by ji někdo zneužíval, jen její rodiče byli chladní a uzavření, nebyla to rodina, ve které se běžně navzájem ujišťují o své lásce. Věděla jsem, že miluje Erica, ale nikdy jsem neslyšela, že by to vyslovila nahlas. Já na tom byla stejně. Prožila jsem dětství ve stabilním a šťastném domově, ale ne v takovém, kde se všichni pořád objímají a opakují si „miluju tě“. S Laylou jsme byly nejlepší kamarádky už víc než tři roky. Prožily jsme spolu dobré i zlé časy, čelily hrozbě hladovění (skoro), partnerům, ze kterých se vyklubali mizerové, zákeřným profesorům i proradným bývalkám, hospodským hádkám a holčičím nedorozuměním a vykradením bytu. Pomáhala jsem jí, když ji sexuálně napadl žárlivec, se kterým se rozešla. Ona pomáhala mně, když se máma zhroutila a skončilo to dlouhodobou hospitalizací. Jenže i tak, navzdory tomu, že jsme se obě navzájem chránily a nasazovaly za sebe krky, jsme si nikdy neříkaly „mám tě ráda“.

    Teď byla řada na mně, abych mrkáním zahnala slzy. „Já tebe taky.“

    „A teď už s těma holčičíma pitomostma přestaň. Musím na seminář.“ Naklonila se ke mně, objala mě a vystoupila z mého auta. Pak se s klapáním deseticentimetrových podpatků vydala přes parkoviště.

    Já zůstala ještě pár minut sedět. Měla jsem teď přednášku, na kterou jsem mohla snadno vklouznout nenápadně i po začátku, a když bude potřeba, od někoho si opsat, co jsem propásla. Vytáhla jsem z kabelky výpis z účtu a zadívala se na něj. Přemítala jsem, jestli jsem zrovna neudělala největší chybu svého života, když jsem si ty peníze vzala. Totiž – hrozně jsem je potřebovala. To bylo bez debaty. Dospěla jsem do stadia, kdy už mi nezbývalo moc východisek kromě striptýzu a prostituce, a to bez přehánění. Jen abych se najedla, natož abych si udržela střechu nad hlavou. Tyhle peníze byly doslova záchranný pás.

    Ale v životě jsem se už naučila, že nic není zadarmo. Jednou si někdo přijde vybrat, co mu dlužím. Musím se s tím smířit, nezapomínat na to a snažit se, aby mě moc nezaskočilo, až se mi ten věřitel objeví za dveřmi.

    Schovala jsem výpis a vydala se na přednášku. Po ní jsem se zastavila v pokladně univerzity zaplatit školné. Cestou domů jsem zajela do realitní kanceláře, uhradila svůj dluh a taky nájem za příští měsíc. Byl to úžasný pocit, vědět, že na to celý další měsíc nemusím myslet. Rozeslala jsem šeky a strávila večer telefonováním s poskytovateli nejrůznějších služeb, abych se domluvila na jejich zprovoznění. Když jsem zaplatila všechny účty a spočítala zůstatek, zbyly mi necelé dva tisíce – včetně mé poslední výplaty. Výměna brzd bude stát pár stovek, takže budu mít ještě trochu peněz i na živobytí.

    Děkuju za ty peníze, ať už je poslal kdokoli. Vyslala jsem tu myšlenku do éteru a ne poprvé a určitě ne naposledy se zahloubala, kdo stojí za tím záhadným šekem. A co za to ode mě bude chtít na oplátku.

     

    * * *

     

    V půlce dalšího měsíce jsem cestou domů vybrala schránku. Po týdnech strávených tím, že jsem několik hodin denně rozesílala žádosti na nejrůznější místa, jsem konečně našla práci. Jako hosteska v restauraci Outback. Br. Ale br za peníze. Ne moc, ale aspoň něco. Snažila jsem se šetřit zbylé peníze od anonymního dárce, jak nejvíc to šlo, jenže už bylo stejně po nich. Neměla jsem dluhy a nájem byl zaplacený na dalších pár týdnů, jenže panika nad tím, jak to budu zvládat dál, mě neopouštěla.

    Takže si dokážete představit můj šok, když jsem mezi účty za služby a letáky spatřila TU obálku. Stejné písmo, žádná zpáteční adresa. A uvnitř? Další šek na deset tisíc dolarů.

    Na řádku pro poznámku stálo jediné slovo: patříš.

    Ty patříš.

    Sakra. To nevypadá dobře. Ani trošku. Zavolala jsem Layle a ta souhlasila, že to zní zlověstně. Souhlasila ovšem i s tím, že když jsem vybrala první šek, můžu klidně vybrat i ten další. Byla jsem v tom až po uši. Už teď jsem tomu neznámému dlužila víc peněz, než mu kdy dokážu vrátit, tak proč do toho nezabřednout ještě víc? Až si to přijdou vybrat, jsem už v hajzlu tak jako tak. Proč si to neužít, než ta chvíle nastane, no ne?

    A tak jsem peníze vybrala. Zaplatila účty. Nechala si v autě spravit klimatizaci a vyměnit dávno nefungující rádio.

     

    Za Laylinými zády jsem zaplatila i její nájem. Chodila jsem do školy, do práce, škemrala o směny navíc, škemrala, aby mě zaučili jako servírku. Nakonec jsem vážně postoupila na pozici servírky, což mi dost pomohlo. Měsíc utekl a brzy byla polovina dalšího. Jak se dny střídaly, snažila jsem se potlačovat naději, že znova dostanu TU obálku.

    A dostala jsem.

    Když jsem ji otevřela, ruce se mi třásly jako předtím. Tentokrát bylo na lince pro poznámku zase jediné slovo: mně.

    Do prdele. Doprdeledoprdeledoprdele.

    
      Ty patříš mně.
    

    Laylu to pochopitelně vyděsilo stejně jako mě. Jenže pořád nikde ani náznak toho, komu patřím.

    A tak, protože se nedalo dělat nic jiného, jsem žila dál. Platila účty, snažila se něco ušetřit, pomáhala Layle.

    Pak mi vyšel volný den – zrušené přednášky a zrovna jsem neměla směnu v práci. A tak jsem se vydala na návštěvu za mámou. Nenáviděla jsem to. Byla to moje povinnost dcery, abych ji pravidelně navštěvovala, ale většinou jsem v tom neviděla žádný smysl.

    Zaparkovala jsem před pečovatelským domem a prošla kolem důchodců ve společenské místnosti, kteří apaticky sledovali televizi. Míjela jsem otevřené dveře pokojů, ve kterých leželi na nemocničních postelích nemocní a slabí, a zastavila se u máminých dveří, které byly vždycky zavřené. Zhluboka jsem se nadechla, vydolovala v sobě tolik síly, kolik jsem jen našla, a vzala za kliku.

    Máma seděla na posteli s koleny přitisknutými k hrudi, zplihlé neumyté vlasy přilepené k lebce. Nenáviděla sprchování. Sprchou se k tobě můžou dostat, prohlašovala. Umýt ji většinou vyžadovalo nasazení několika zřízenců i sedativ.

    „Ahoj, mami.“ Váhavě jsem přistoupila blíž. Čekala jsem nějaký náznak, jak na tom teď je, než se ji pokusím obejmout.

    Když se někdy její paranoia zhoršila, mohlo to být nebezpečné.

    „Vysmívají se mi. Dneska se dostali blíž. Blíž. Lezou sem oknem. STÁHNOUT ŽALUZIE!“ zařvala najednou, seskočila z postele a vrhla se k oknu, škrabala po něm nehty, hledala neexistující šňůru žaluzií.

    Chytila jsem ji za zápěstí a odtáhla od okna. „Já je stáhnu, mami. To je dobrý. Pššt.“

    Zaváhala a zamžourala na mě. „Kyrie? To jsi ty?“

    Cítila jsem, že se nemůžu nadechnout. „Ano, mami, to jsem já.“

    Přimhouřila oči. „Jak mám vědět, že jsi to opravdu ty? Někdy se mě snaží obelstít, víš. Posílají agenty. Dvojníky. Sestry v tomhle příšerném vězení, kam jsi mě zavřela, někdy předstírají, že jsou ty. Oblékají se jako ty a mluví jako ty. Řekni mi něco, co může vědět jen moje dcera. Řekni mi to!“ zasyčela a vycenila na mě zuby.

    Snažila jsem se zůstat klidná. „Když mi bylo devět, spadla jsem z kola, mami. Pamatuješ? Rozbila jsem si koleno do krve a musela dokulhat celou cestu domů, přes čtyři bloky. Ponožku jsem měla tak plnou krve, že jsem si ji musela vylívat z boty. Dala jsi mi nanuk. Ovocný. Jenže já brečela tak strašně, že mi upadnul do vany. Přiměla jsi mě, abych si ho opláchla a snědla ho i tak. Pamatuješ si to?“

    „Možná jsi to ty. Co tady chceš? Chceš mi snížit příděly? Připravit mě o moje výsady?“

    Ucítila jsem, jak mi srdce puká. „Přišla jsem, abych tě viděla, mami. Ty víš, že tohle není vězení. Je to sanatorium. Starají se o tebe.“

    „Bijí mě!“ vytáhla si rukáv a ukázala mi modré otisky prstů na pažích.

    Když mi to ukázala poprvé, ztropila jsem scénu. Sestry tvrdily, že si to dělá sama. Nejdřív jsem jim nevěřila, ale pak jsem sama viděla, jak si máma zatíná prsty do paží, jak se sama mlátí tak silně, že jí musejí dát sedativa.

    „Mami, já vím, že tohle sis udělala sama. Tady ti nikdo neublíží. Slibuju.“

    „Tak ty mi to slibuješ? A co bys neslíbila. Oni mě nutí, abych si sama ubližovala. Ovládají můj mozek. Je to v těch lécích, co mi dávají. Ovládají můj mozek a nutí mě, abych se zraňovala. Tobě je všechno jedno, hlavně když se mě zbavíš. Nenávidíš mě. Proto jsi mě zavřela do vězení. Nenávidíš mě. Vždycky jsi mě nenáviděla.“ Ohrnula rty a v očích se jí zaleskla horečnatá záře, kterou jsem tak dobře znala.

    Obrnila jsem se proti nevyhnutelnému.

    A ucítila, jak se mi do očí tlačí slzy. „Ne, mami. Mám tě ráda. Ty víš, že tě mám ráda.“

    „Máš mě ráda. Cha! To by moje dcera nikdy neřekla. Jsi vetřelkyně! Podvodnice! Jsi jejich agentka! Vypadni! Běž ode mě!“ Máma se na mě vrhla a já musela rychle vycouvat, abych se vyhnula jejím ranám.

    Trhla jsem dveřmi a pozadu vypadla na chodbu, až jsem narazila do jedné ze sester.

    „My se o ni postaráme, zlatíčko. Bude v pořádku – má jen špatný den. Včera v noci moc nespala. Ještě nedostala léky a dneska ji budeme koupat.“ Sestra mě poklepala po rameni.

    „Ví, že ji máte ráda. Tuhle se po vás ptala, víte. Ptala se, jestli za ní už brzo přijdete.“

    „To – vážně?“ Slyšela jsem, jak se mi zlomil hlas.

    „Vážně.“

    „Tak jestli se bude zase ptát, povězte jí, že ji mám ráda. Povězte jí, že… že zase brzo přijdu.“

    Další sestra vešla do pokoje a slyšela jsem, jak se snaží s mámou mluvit. Chvíli jsem ji pozorovala a pak jsem zamávala na pozdrav a vydala se k východu.

    Cestou domů jsem brečela, jako po návštěvě u mámy vždycky. Potom, co zavraždili tátu, to s ní šlo od desíti k pěti – a pak od pěti k nule… až pod nulu. Vždycky se u ní střídaly nálady a mívala záchvaty paranoie, ale když brala léky, dalo se to zvládat. Jenže když tátu zabili, její schizofrenie propukla naplno a žádné prášky už to nedokázaly zvládnout. Pár let se její léčba platila z tátovy životní pojistky, ale ta se nakonec vyčerpala, což byl průšvih. Nedokázala jsem se přimět, abych požádala o sociální dávky, a moje žádosti o studentské půjčky a granty a stipendia se zatím vyřizovaly. A s mámou se to pořád zhoršovalo a zhoršovalo.

    Můj bratr Cal před tím strkal hlavu do písku. Studoval v Chicagu, nikdy nejezdil domů, nenavštěvoval mámu, nezavolal mi. Měl svůj život, a pokud jsem mu pomáhala s placením školného, nic mu nechybělo. Taky pracoval, platil si sám bydlení a jídlo, ale já si vždycky slibovala, že se o něj postarám. Když jsme vyrůstali, vařila a prala jsem pro něj, vodila ho do školy, dělala mu svačiny, pomáhala mu vyplnit přihlášku na vysokou, pak najít byt a práci, učila jsem ho, jak si udělat rozpočet a vyjít s penězi. Ne že by mi Cal nebyl za všechno, co jsem pro něj udělala, vděčný – jen nezvládal to s mámou. Neměla jsem mu to za zlé.

    Když jsem se po návštěvě mámy vrátila domů, poslala jsem Calovi nějaké peníze navíc a pak mu napsala krátký e-mail, abych zjistila, jak se má. Nejspíš mi na něj odpoví tak za den za dva.

    A ty šeky dál přicházely. Pokaždé na deset tisíc, jednou měsíčně. Po té první, záhadné a děsivé zprávě už bez poznámek. Dál jsem vybírala peníze a snažila se z nich co nejvíc uspořit. Pořád jsem si lámala hlavu, kdo je posílá, ale nikdy v nich nebyla žádná stopa. Snažila jsem se pátrat po odesílateli na internetu, ale nikam to nevedlo.

    Měsíce se překulily v rok a mně už chyběl jen semestr k dokončení bakalářského programu v oboru sociální práce. Jenže na to, co jsem chtěla dělat, jsem potřebovala magisterský titul, takže jsem pořád měla spoustu školy před sebou.

    Teď už jsem neznámému dobrodinci dlužila sto dvacet tisíc dolarů.

    A pak, rok poté, kdy mi poštou dorazil první šek, někdo zaklepal na moje dveře. Zrovna jsem se osprchovala, takže jsem se zabalila do osušky, ovázala si ručníkem mokré vlasy, zahákla bezpečnostní řetízek a pootevřela dveře.

    „Ano? Co potřebujete?“ zeptala jsem se.

    Na chodbě stál vysoký štíhlý muž neurčitého věku. Na sobě měl černý oblek s bílou košilí a černou kravatou. V ruce držel klobouk, jaké nosí šoféři limuzín. Měl taky černé řidičské rukavice, a pokud jsem se nepletla, boule na jeho hrudi naznačovala, že tam má pistoli.

    Jeho oči byly světle zelené, tvrdé a chladné, a děsivě inteligentní.

    „Kyrie St. Claireová.“ Nebyla to otázka. Hlas měl tichý, hladký a chladný jako větrem ošlehaná ocel.

    „Ano?“

    „Oblečte se, prosím. Vezměte si své nejhezčí šaty.“

    „Prosím?“

    „Pokud máte nějaké luxusní prádlo, oblečte si je. A večerní šaty. Ty modré.“

    Zírala jsem na muže škvírou ve dveřích. „Cože? O čem to mluvíte?“

    Jeho výraz zůstával nezúčastněný. „Jmenuji se Harris. Jsem tu, abych vás vyzvedl.“

    „Vyzvedl?“ vyplivla jsem. „Jsem snad balík na poště?!“

    „Vybrala nebo nevybrala jste dvanáct šeků, každý na deset tisíc dolarů, což celkem činí jedno sto dvacet tisíc amerických dolarů?“

    Ztěžka jsem polkla. „Ano.“

    „Máte dostatečnou hotovost, abyste tyto peníze mohla vrátit?“

    Zavrtěla jsem hlavou. „To ne. Ne všechny.“

    „Pak udělejte, co vám říkám. Hned. Oblečte se, prosím. Vaše nejlepší prádlo, ty modré večerní šaty, šperky. Upravte si vlasy. Naličte se.“

    „Proč?“

    „Nemohu zodpovídat žádné vaše otázky.“ Popošel ke dveřím. „Mohu jít dál?“

    „Já – nejsem oblečená.“

    „To si uvědomuji. Zatímco se budete oblékat, sbalím vám věci.“

    „Sbalíte mi věci? Kam jedu?“ Nadzdvihl obočí. „Pryč.“

    Znova jsem polkla. „Na jak dlouho?“

    „Na neurčito. A teď už dost otázek. Pustíte mě prosím dál.“ Znělo to jako otázka, ale na konci byla tečka. Kdybych odmítla, klidně by ty dveře vyrazil, tím jsem si byla jistá. A měl pistoli. Probodával mě pohledem. „Prosím, slečno St. Claireová. Uznávám, že to je neobvyklá situace, ale musíte to pochopit. Nepřijel jsem vás jen vyzvednout, jsem tady i proto, abych vás chránil. Neublížím vám, přísahám. Nebudu se dívat, jak se převlékáte. Sbalím vám šaty a vaše věci a doprovodím vás na cestě. A nebudu odpovídat na žádné další otázky.“

    „Já… nechápu, o co tady jde.“

    Harris na mě mrknul a krátce vydechl. „Jistě si pamatujete tu zprávu, která stála na prvních třech šecích.“

    Nemohla jsem se nadechnout. Nedokázala jsem polknout knedlík strachu, který se mi vytvořil v krku. „Ty patříš mně,“ zašeptala jsem.

    „Přesně tak. Takže o to tady jde. Můj zaměstnavatel mě poslal, abych vás vyzvedl.“

    „Mě.“

    „Ano.“

    „Co mi chce? Kdo je to?“

    Harris podrážděně přimhouřil oči. „Už jsem vám řekl, slečno St. Claireová, že nemohu a nebudu zodpovídat žádné další dotazy. A teď mě pusťte dál. Ten řetízek je překážka a mým úkolem je překážky odstraňovat. Neztěžujte mi to, prosím.“

    Zavřela jsem oči, napočítala do pěti a uvědomila si, že nemám na vybranou. Věděla jsem, že je ozbrojený, a věděla jsem, že z téhle situace není úniku. Slíbil, že mi neublíží, ale to byla jen drobná útěcha. Byl to děsivý chlap a já samotná dívka v ubohém bytě v pochybné čtvrti. Jestli zmizím, nikdo kromě Layly mě postrádat nebude.

    „Můžu zavolat kamarádce, že – jedu pryč?“

    „Až budeme na cestě.“

    „A co když vás odmítnu poslechnout?“ zeptala jsem se.

    Harris nadzdvihl koutek úst a ušklíbl se tak, až mi ztuhla krev v žilách. „To by nebylo… moudré.“

    Nevzdávala jsem se. „Co byste udělal?“

    „Otevřel bych si dveře, znehybnil vás, podal vám sedativa a stejně vás odnesl do auta.“

    „A co když zavolám policii?“

    Harris si povzdychl. „Slečno St. Claireová. Tohle je opravdu zbytečné. Nic špatného se vám nestane. Nejsem vymahač mafie. Nezlámu vám nohy. Přijel jsem pro vás, abych vás odvezl na schůzku se svým zaměstnavatelem, který vás během uplynulého roku tak štědře živil. Chce se jen domluvit na… úhradě.“

    „Nemám ty peníze, abych mu je mohla vrátit. Nikdy je nebudu mít.“

    „Peníze ho nezajímají.“

    „Ho? Takže je to muž. A chce… mě?“

    Harris si olízl rty, jako by zalitoval své chyby. „Podrobíte se dobrovolně. Nikdo vás nebude k ničemu nutit.“

    „Ale já s vámi jet nechci.“

    „Ne?“ Nadzdvihl obočí. „Jistě jste zvědavá.“

    „Ne natolik, abych s vámi jela. Děsíte mě.“

    „Dobře. To patří k mé práci. Ale slibuju vám, že vám neublížím, a nedopustím, aby vám ublížil někdo jiný. Se mnou jste v bezpečí. Jenže čas letí. Pokud budete nadále odmítat, musím se vrátit ke svému zaměstnavateli a ohlásit mu, že se vzpouzíte vyhovět. Další postup bude patrně zahrnovat násilné metody přepravy. Pojďte prostě se mnou a bude to snadnější pro nás všechny.“

    „Tak dobře.“ Povzdychla jsem si, zavřela dveře, odstranila řetízek a pustila Harrise dovnitř.

    S neskrývaným pobavením se rozhlédl po mém bytě. „Přiznávám, čekal jsem, že si za ty peníze najdete něco hezčího.“

    „Nic netrvá věčně. Neměla jsem žádnou záruku, jak dlouho budou ty šeky chodit. Tenhle byt si můžu dovolit platit z vlastních příjmů. Víceméně.“

    „To je od vás moudré.“

    Ve snaze trochu oddálit nevyhnutelné jsem se zeptala:

    „Dáte si něco k pití?“

    Podíval se na mě. „Ne, děkuji. Nemáme moc času. Běžte se prosím obléknout.“

    Zašla jsem do ložnice a prohrabala se skříní, až jsem vylovila modré šaty, které jsem měla na charitativním plese, kde jsem byla se svým posledním klukem. Harris o nich věděl a už to mě děsilo. Nebyly moc drahé, ale padly mi jako ulité, zdůrazňovaly moje křivky a podtrhovaly odstín mé pleti a očí. Otočila jsem se na Harrise. Položil na postel moje dva kufry – zavazadla po našich – a začal do nich skládat moje džíny, legíny, sukně, halenky, saka a košile. Pohyboval se s vojenskou úsporností.

    Ukázala jsem mu šaty. „Myslel jste tyhle?“

    Harris vzhlédl, krátce je prohlédl a přikývl. „Ano.“

    Z hlubin zásuvky jsem vytáhla svou jedinou soupravu svůdného prádla. Ani ta nebyla drahá, ale taky mi slušela. Byla z tmavočervené krajky, dokonalé barvy, která se mi hodila k snědé pleti a blond vlasům. Zamkla jsem se v koupelně, spustila osušku a zadívala se na sebe do zrcadla.

    Jsem průměrně vysoká, něco málo přes sto sedmdesát, s přirozeně tmavší pletí a hustými světlými vlasy. Mám dost ženské tvary, taky vážím na svou výšku spíš k horní hranici průměru. Většinou jsem si o sobě myslela, že jsem celkem hezká, a když jsem měla dobrý den a snažila se, dokázala jsem vypadat i sexy. Žádná velká krasavice, ale ošklivá taky ne.

    Oblékla jsem si prádlo a pustila se do úpravy vlasů. Nechala jsem si je rozpuštěné, vyfoukala je tak, aby mi ve vlnách splývaly na ramena, a ofinu jsem si sčesala ke straně a upevnila ji sponkou. Pak jsem vklouzla do šatů, zapnula si zip na zádech a nanesla si mejkap. Nemalovala jsem se moc, jen podkladový krém, tvářenku, oční stíny a tónovací barvu na rty. Nic těžkého a přehnaného. Nasadila jsem si diamantové náušnice ve tvaru slziček a náhrdelník, který se k nim hodil – dárek od táty k maturitě. Asi po půl hodině jsem byla konečně hotová. Znova jsem se na sebe podívala do zrcadla.

    To není špatné, Kyrie. Vůbec to není špatné. Pokývla jsem na svůj obraz, ovládla nervozitu a vyšla ven.

    Harris už mi sbalil kufry a teď zavíral zásuvky prádelníku. Přejel mě pohledem. „Jste velice krásná, slečno St. Claireová.“

    Sklopila jsem hlavu. Jeho poklona mě podivně potěšila.

    „Díky, Harrisi.“

    Přikývl. „Takže jestli jste připravená?“

    „Už jste všechno zabalil?“

    „Všechny vaše oděvy a spodní prádlo, šperky a nabíječku na telefon. Předpokládám, že všechno ostatní máte v kabelce.“ Zvedl kufry a vykročil s nimi ke dveřím bytu.

    Šla jsem za ním a pak jsem se zarazila. „Co můj byt?“ Harris postavil kufry do chodby a čekal, až vyjdu za ním, aby za mnou zavřel. „O všechno je postaráno.“

    „Ale – co Cal? A máma? Já…“

    „Opakuji, slečno St. Claireová: O všechno je postaráno. Stačí, když půjdete za mnou.“ Trpělivě mě sledoval svýma světle zelenýma, chladnýma očima.

    Roztřeseně jsem vydechla. „Tak fajn. Můžeme jít.“ Nadhodila jsem si kabelku na rameni, zhasla světlo a zamkla dveře.

    Pak jsem vyšla za Harrisem ven, do posledních slunečních paprsků nastávajícího večera. O kus dál od ostatních aut parkoval nízký černý mercedes s metalízou, postavený šikmo, takže zabíral dvě místa. Harris položil kufry vedle auta a vytáhl z kapsy klíč. Otevřel dvířka u zavazadlového prostoru a naskládal kufry dovnitř. To všechno zvládl dřív, než jsem vůbec stačila uchopit kličku.

    Otevřel mi napravo u místa spolujezdce a podržel dvířka, zatímco jsem vklouzla dovnitř. Pak je mírně zaklapl. Během několika vteřin byl vedle mě, za volantem, a startoval.

    Mířili jsme k malému letišti, projeli bezpečnostní kontrolou a zastavili na letištní ploše vedle obrovského soukromého tryskáče. Ztěžka jsem polkla, když jsem zírala do zbarveného čelního skla letadla. Vážně se mi tohle děje? Panebožepanebožepanebože. Byla jsem pořádně vyděšená.

    „Pokud si chcete zavolat, slečno St. Claireová, tak teď je na to ta pravá chvíle,“ vyzval mě Harris.

    Vylovila jsem z kabelky telefon a zavolala Layle.

    „Co se děje, Key? Chceš zajít na skleničku?“ Vydechla jsem. „To – to nemůžu.“

    „Proč ne? Co se děje?“

    Rychle jsem zamrkala. „Odjíždím.“

    „C-cože? Jak to myslíš? Kam? Proč? Na jak dlouho?“

    „Já nevím, Laylo. Nevím. Víš, ty šeky – všechny ty peníze? Mám se sejít s tím mužem, co mi je poslal.“

    „Kdo je to?“ vyhrkla Layla.

    „To nevím. Nevím nic. Před hodinou se u mě doma objevil nějaký muž a řekl, že mě jde vyzvednout. Takže jsem vyzvednutá, Laylo.“

    „Ví, že mi voláš? Jsi v nebezpečí nebo co?“

    Přinutila jsem se klidně dýchat. „To asi ne, nemyslím. Vážně nemám na vybranou, ale nejsem v nebezpečí. Teda, nevěřím, že mě chtěl někdo zabít. Jenže se bojím. Co mě čeká?“ To poslední jsem zašeptala.

    „Kyrie… ježíši. Tohle se může stát jen tobě.“ Slyšela jsem, jak dýchá stejně roztřeseně jako já. „Kde jsi?“

    „Oaklandské mezinárodní letiště. Mám nasednout do obrovskýho podělanýho gulfstreamu nebo něčeho podobnýho. Velkej soukromej tryskáč. Zatím sedím v mercedesu.“

    „Panebože, Kyrie! Ať je ten chlap, kdo chce, je zazobanej.“

    „Jo.“

    „A ty mu dlužíš kolik, sto dvacet táců?“

    „Jo.“

    „Jak mu to vrátíš?“ zeptala se Layla.

    Zuřivě jsem zamrkala a snažila se zahnat slzy paniky.

    „Ten jeho posel, Harris, říká, že dárce peníze nezajímají.“

    Layla se ostře nadechla. „Takže ho zajímáš ty. Něco mi říká, že abys mu splatila ten dluh, budeš muset dělat pekelný věci.“

    „Laylo!“

    „Jen říkám, co je pravda, zlato.“

    „Nejsem děvka. Nebudu mu platit sexem.“ Hlas se mi třásl.

    „Možná nemáš na vybranou.“

    „Já vím. Proto jsem tak vyděšená. Teda, já nejsem prudérní, znáš mě. Ale co když je… co když je mu, já nevím, osmdesát? Nebo je to nějakej… sultán? Víš, ty holky, co pak skončí tak, že otročí někde v Saúdský Arábii?“

    „Mám o tebe strach.“

    Vyrušilo mě zaklepání na okýnko. „Už je čas, slečno St. Claireová.“

    „Musím už jít, Laylo.“

    „Hele, buď opatrná, jo? A volej mi, jak jen budeš moct, abych věděla, že jseš živá.“

    „Budu.“

    „Tak… zase se brzo uslyšíme, Key.“ Layla se snažila mluvit nenuceně a nevyslovit „sbohem“. Byla jsem jí za to hrozně vděčná.

    „Jasně, tak zatím. Zlato,“ pronesla jsem s falešným pasáckým přízvukem, který ji vždycky rozesmál.

    Zasmála se i teď a zavěsila. Popotáhla jsem a usmála se. Hovor s Laylou mě trochu uklidnil.

    Harris za mnou zavřel dveře a pak ukázal na pojízdné schůdky, vedoucí ke dveřím letadla. „Připravená?“

    Zavrtěla jsem hlavou. „Ani náhodou.“

    „To je pochopitelné. V letadle je přichystané šampaňské a další občerstvení. Tak můžeme?“ Postrčil mě třemi prsty do spodní části zad. Byla to jen mírná pobídka.

    S roztřesenými koleny jsem vyšla po schůdkách a nastoupila do tryskáče. Bylo to… ohromující. Jako ve filmu. Sedadla potažená krémovou kůží, ploché televizní obrazovky, tlusté koberce, stříbrný kbelík na led na speciálním podnose vedle jedné dvojice sedadel a v něm láhev, o níž jsem předpokládala, že to bude nějaké příšerně drahé šampaňské. Na palubě už čekala letuška v tmavomodrém kostýmku, jen na mě.

    Šokovaně jsem se ohlédla po Harrisovi.

    „Vstupujete do úplně nového světa, slečno St. Claireová,“ prohlásil. „Světa s mnoha privilegii. Posaďte se, odpočívejte, snažte se uklidnit. Nikdo vám neublíží a nikdo vás neuvrhne do žádného otroctví. Prostě se jen… změnila vaše situace.“

    Přikývla jsem, ale nedokázala promluvit. Posadila jsem se, připoutala se a přidržela se opěrek na ruce, zatímco letadlo najelo na dráhu a odstartovalo. Když jsme byli ve vzduchu, letuška mi nalila šampaňské a já ho pomalu, opatrně usrkávala. Potřebovala jsem se zbavit nervozity, ale taky jsem si musela zachovat čistou hlavu na to, co mělo přijít.

    Let trval něco přes tři hodiny a pak jsme s nepatrným nárazem přistáli na soukromém letišti. Neměla jsem vůbec ponětí, kde jsme.

    Vystoupila jsem z letadla a šla za Harrisem do přistaveného auta. Tentokrát to byla podlouhlá limuzína. Podržel mi dveře, zavřel je za mnou a sám si sedl za volant. Mlčky čekal, až nám někdo další naloží dozadu moje kufry.

    Napůl jsem předpokládala, že ve tmě v limuzíně bude někdo sedět, ale nikdo tam nebyl. Jen dlouhé černé sedačky, světla, rádio a další šampaňské. Složila jsem ruce do klína a přihlížela, jak se Harris rozjíždí. Po dlouhé cestě jsme se přiblížili k městu, z něhož se vyklubal New York. Přejeli jsme Brooklynský most a dostali se na Manhattan. Proplétali jsme se ucpanými ulicemi a mířili do centra.

    Po necelé hodině jízdy, kdy všude kolem nás čněly k noční obloze mrakodrapy, zajel Harris do podzemní garáže.

    Srdce mi bušilo, když jsme vystoupili a šli – jenom Harris a já, bez kufrů – k výtahu. Kabinka rychle stoupala a žaludek mi nechala někde u kotníků. Můj průvodce stál tiše vedle mě, ruce složené za zády. Výtah se zastavil, dveře otevřely a my vystoupili. Ocitli jsme se v soukromém foyer zřejmě střešního apartmá. Byl tady měkký břidlicově modrý koberec, stěny natřené na tmavomodro, široké mahagonové francouzské dveře a v jednom rohu rozkvetlá dřevina. A taky okno, sahající od podlahy ke stropu, a za ním úchvatný výhled na New York.

    Harris se zastavil u dveří a otočil se ke mně. „Tak to je všechno. Pokud jde o mou přítomnost.“ Sáhl do kapsy obleku a vylovil pruh bílé látky. „Když budete souhlasit, zavážu vám oči. Pokud mi to dovolíte udělat, zavazujete se tím, že poslechnete bez váhání každý pokyn, který dostanete. V případě nesouhlasu vás odvezu domů a budeme očekávat vrácení financí.“ Upřel na mě pohled a vyčkával. „Takže souhlasíte?“ zeptal se formálním tónem.

    Zhluboka jsem se nadechla. „Stejně nemám na vybranou, ne?“

    „Člověk má vždycky na vybranou,“ pokrčil rameny.

    Pátrala jsem sama v sobě. Dokážu to udělat, když vím, co se ode mě pravděpodobně očekává?

    Posbírala jsem veškerou svou odvahu a zvedla bradu.

    „Souhlasím.“

    Harris pokývl a pak se ocitl za mými zády. Cítila jsem, jak mi upevňuje pruh látky kolem očí. Byl několikrát složený, takže jsem opravdu nic neviděla. Harris mi ho vzadu pevně, ale šetrně uvázal a pak jsem ucítila v kříži jeho tři prsty – jako předtím, když mě pobízel k nástupu do letadla. Slyšela jsem, jak se otáčí knoflík kliky, a tiché zašustění dveří, klouzajících po vysokém koberci.

    Zatlačila jsem do nich a přinutila svoje nohy k chůzi. Jeden krok, dva, tři, čtyři, pět.

    „Prozatím na shledanou, slečno St. Claireová,“ slyšela jsem za sebou Harrise, a pak cvaknutí zavíraných dveří.

    Byl to zvuk osudu.

    Stála jsem celá rozechvělá, nervózní, oslepená. Čekala jsem.

    Pak se zleva ozvaly kroky. „Hej?“ hlesla jsem roztřeseným, dýchavičným hlasem.

    „Kyrie. Vítej.“ Byl to hluboký, hladký, melodický, hypnotický hlas, který se mi s ozvěnou rozlehl v kostech a duněl mi v uchu.

    Mé lícní kosti se dotkl horký, trochu drsný prst. Jeho bříško mi klouzalo po tváři, nahoru za ucho. Odhrnul mi pramínek vlasů.

    „Prosím, neboj se.“ Byl tak blízko. Cítila jsem jeho teplo. Cítila jsem jeho – kořeněnou mužskou kolínskou, mýdlo. A jeho hlas. Bože, ten hlas. Naskakovala mi z něj husí kůže. Byl sebevědomý, téměř laskavý, vřelý. „Na tuhle chvíli jsem čekal tak dlouho, Kyrie.“

    „Kdo – kdo jste? Proč jsem tady?“ Odmlka.

    „Moje jméno zatím znát nepotřebuješ. A proč jsi tady?“ Hlas se ztišil v hluboké zamumlání, při kterém se mi sevřel žaludek. „Jsi tady, protože mi patříš, Kyrie.“

    „Co – co mi chcete udělat?“ Nenáviděla jsem, jak slabě a vystrašeně to zní.

    „Všechno.“ Jeho hlas byl prosycený přísliby. „Ale nic, co by se ti nelíbilo.“
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    Polkla jsem; nejspíš tak hlasitě, že to zaslechl. „Když mi neřeknete jméno, jak vás mám oslovovat?“

    Zasmál se a zvuk jeho smíchu jako by mě hladil a škádlil.

    „Jsme tu úplně sami, Kyrie. Když promluvíš, může to být jen na mě. Nemusíš mě oslovovat.“

    „Takže vám nemusím říkat pane?“

    „Nejsem dominantní, Kyrie,“ odpověděl ostře a chladně.

    „A ty nejsi můj otrok ani má služebnice.“ Obešel mě tak, že zůstal stát za mnou. Naklonil se k mému uchu, cítila jsem ho u páteře. „Vlastním tě, ale podrobíš se mi dobrovolně.“

    „Dobrovolně?“

    „Ano.“

    „Proč?“ Chtěla jsem se otočit, dotknout se ho, sundat si pásku z očí. Něco mi v tom zabránilo, a neodvažovala jsem se zkoumat, co to je.

    „Celý loňský rok jsem ti posílal šeky na deset tisíc dolarů, každý měsíc jeden. Všechny jsi je vybrala a použila. Utratila jsi moje peníze, Kyrie. Žila jsi z mé velkorysosti. Mé důvody k ní pro tebe zůstanou tajemstvím… prozatím. Beze mě bys byla bez domova a hladová. Tvé matce by se nedostávalo péče, jakou potřebuje. Tvůj bratr by beze mě ztratil domov a nemohl by studovat. Takže… nevlastním jenom tebe, Kyrie. Vlastním i tvou matku a tvého bratra. Oba zcela závisí na tobě, a tudíž i na mně.“

    Znova jsem polkla a snažila se potlačit slzy. „Co ode mě chcete?“ Ta slova zazněla sotva slyšitelným šeptem.

    „Kyrie… Kyrie…“ Jeho hlas mě hladil a konejšil, byl hluboký a prosycený něhou. Ten muž, jeho hlas… byl magický, tak výmluvný, tak proměnlivý. Síla v tom hlase mě děsila. Dokázal se mnou manipulovat jen svým tónem, vystrašit mě nebo mě ukonejšit. „Nemusíš se tak bát. Dovol, ať tě trochu uklidním. Jak jsem řekl, nejsem dominantní. Nečerpám potěšení z působené nebo přijímané bolesti. Těší mě ovládat, vychutnávám si poslušnost. Budeš dělat, co ti řeknu, podřizovat se mým přáním, ale slibuju ti, že moje přání budou vždycky taková, aby přinášela radost i tobě, a budou ti prospívat. Nikdy ti neublížím. Nikdy. Neuhodím tě. Nebudu tě svazovat, a kdyby přece, pak na sobě ta pouta budeš mít z vlastní vůle.“

    „Proč?“ zamrkala jsem pod páskou, zavřela pevně oči a ucítila, jak mi po tváři stéká slza. „Proč já? Proč se vám mám podřizovat?“

    Podřizovat. To slovo jsem nesnášela. Nikdy jsem nebyla poslušná. Nedělala jsem, co mi řekli – aspoň ne hned. Už když jsem byla malá, naši věděli, že je lepší jít na mě po dobrém než se mi snažit rozkazovat. Když po mně něco vyžadovali příkazem, reagovala jsem tím nejhorším, co mohla má vznětlivá a netrpělivá povaha nabídnout. Tenhle muž bez tváře a beze jména očekává, že se mu budu podřizovat. Má pocit, že mě vlastní.

    A moje slzy teď byly výrazem bezmocné zuřivosti, protože… protože jsem cítila, že má pravdu.

    „Protože to chceš. Protože jsi čestná.“ Tentýž drsný, a přece něžný prst sklouzl po mé tváři, přiblížil se koutku úst a setřel mou slzu. „Podřídíš se mi, protože musíš. Nečekám a nikdy nebudu čekat, že mi vrátíš peníze…“

    „Ne!“ Nemohla jsem se ubránit tomu, abych nevyštěkla.

    „Jen čekáte, že se z toho dluhu vyšukám.“

    „Tak to není, Kyrie,“ odpověděl. Hlasem klidným, ale ostrým jako břitva a chladným jako hlubiny vesmíru. „Tady máš můj další slib: Ty a já spolu nebudeme mít sexuální styk, pokud o to sama nepožádáš. A ty to uděláš, Kyrie. To ti také slibuju. Požádáš o to. Budeš o to žebrat. Ale do té doby, než to uděláš, k tomu nedojde.“

    „Vy jste si tím nějak jistý.“ Snažila jsem se, aby to znělo sebevědoměji, než jsem se cítila. Pravda byla, že syrová upřímnost a naprostá jistota v jeho hlase mnou otřásly až na dřeň. Ten muž skálopevně věřil tomu, že vyslovil naprostou a nezpochybnitelnou pravdu.

    „Ano, jsem.“ Teď to bylo jen horké vydechnutí, které mě zahřálo na uchu. „Postarám se, abys mě o to prosila.“

    Do hajzlu. Co mám na tohle říct? Sotva jsem se držela na nohou. Ta mohutná směs emocí, které ve mně ten muž probouzel, mě rozechvívala a podlamovala mi kolena. Musela jsem si přiznat, že jsem vzrušená. A to mě děsilo. Hrozně moc. Nechtěla jsem po něm toužit. Nechtěla jsem mu patřit. Jenže nějak, jen prostřednictvím pár slov a doteků, ve mně probudil takovou touhu, že bych tomu nikdy dřív neuvěřila.

    „Vidíš?“ Přejel mi po tváři konečky prstů a sklouzl do prohlubně pod dolním rtem. „Už tomu začínáš rozumět. Jsi vzrušená, Kyrie. Cítím to z tebe. Máš rozšířené nosní dírky. Chvěješ se a rudneš. Ale máš za to na sebe vztek, viď, že ano?“

    Neodpověděla jsem.

    „Viď, že ano? Když ti položím otázku, očekávám na ni odpověď, Kyrie.“

    „Ano.“

    „To je v pořádku. Klidně si měj vztek. Bojuj s tím. Snaž se, jak chceš, stejně s tím nic nenaděláš. Vlastním tě, Kyrie St. Claireová. A brzy se s tím smíříš.“

    „Nikdy.“

    „Á, vzpoura. To je ta tvá povaha. Tvůj temperament, Kyrie. Dostal tě už do spousty problémů, co?“ Znělo to pobaveně. „Pan Edwards se ještě pořád zotavuje, víš. Rozbilas mu nos na padrť.“

    Zapotácela jsem se. „Vy… o tom víte?“

    „Samozřejmě že o tom vím. Vím o tobě všechno.“ Ucouvl ode mě, jeho hlas se trochu vzdálil. Slyšela jsem cinknutí skla, šplouchání tekutiny. Vzal mou ruku do své, vtiskl mi do ní sklenici a zvedl mi ji ke rtům. „Pij.“

    Přiložila jsem sklenku ke rtům a ochutnala palčivě kouřovou drahou skotskou. „Fuj. Ne.“

    „Pij.“ Znělo to jako šlehnutí bičem. „Nerad se opakuju.“

    Napila jsem se. Můj jícen zalila láva, která mi klesla do žaludku s tíhou stovky cihel. Moje krev se rozhořela, hlava se mi točila. „Bože, to je hnus.“ Ale už když jsem to vyslovila, cítila jsem, že je moje tělo nějak lehčí. Skotská ho zahřála a zvedla vzhůru jako balón. Napila jsem se ještě jednou. Podruhé už to nebylo tak špatné.

    „A přece ses napila znovu, sama od sebe.“ Slyšela jsem v jeho hlase úsměv. „Tvoje pití skotské je velice vhodná metafora k tomu, jak reaguješ na mě. Nejdřív se ti to nezamlouvá, ale když tvůj odpor shoří, zjistíš, že chceš víc.“

    Napila jsem se zase, jen trochu, a ta láva v krku, v žaludku, ten oheň v krvi… už to nebylo tak zlé. Povzbudilo mě to.

    „Takže vy nečekáte, že vám vrátím peníze. A řekl jste, že se mnou nebudete mít sex, dokud vás o to nepožádám. Tak co ode mě chcete?“

    „Jenom tebe. Tvou naprostou a okamžitou poslušnost ve všem. Tvůj život.“ Slyšela jsem ho polknout. „A víš, proč budeš poslušná? Kromě toho ohně ve slabinách, který cítíš, a způsobu, jakým reaguješ jen na zvuk mého hlasu… se mi podrobíš, protože víš, čím tě ovládám. Dál budu finančně zajišťovat tvou matku a tvého bratra, tak dlouho, dokud mě budeš poslouchat. Bude o ně velice dobře postaráno, ve všech ohledech. Stejně jako o tebe. Ta cesta tryskáčem, to byla jen drobná ochutnávka života, jaký ti poskytnu.“

    „A když se nepodřídím všem vašim rozmarům?“

    „Pošlu tě domů. Podepíšeš nezrušitelnou dohodu o uchování tajemství.“

    „Jenom tak?“ Vložila jsem do těch dvou slov všechen sarkasmus a hořkost, kterých jsem byla schopná.

    „Jenom tak.“

    „A nebudu vám muset vracet peníze?“

    „Ne.“ Pro větší efekt se odmlčel. „Až na to, že už další šek nikdy nedostaneš. A ještě ti zbývá dlouhá cesta k získání diplomu. Ta práce servírky, kterou teď děláš, ti nikdy nezajistí dost peněz na to, aby ses mohla postarat o matku a bratra. I kdyby se ti nějak povedlo udržet se nad vodou tak dlouho, než dostuduješ a získáš práci v oboru, vážně si myslíš, že sociální pracovnice někdy dokáže vydělat dost peněz na zaplacení všech účtů, které nad tebou budou pořád viset?“

    „Já to zvládnu.“

    „Ano, Kyrie. Věřím, že jsi schopná snažit se až do roztrhání těla.“ Odmlčel se, aby se napil, a já si taky dala další doušek. „Mohla by ses touhle cestou vydat. A možná bys to dokázala. Jenže… tvoje možnosti jsou omezené. Velice omezené. Jak dlouho myslíš, že by trvalo, než skončíš ve striptýzovém baru? Než začneš prodávat svoje tělo? Než začneš dělat to, co po tobě budou chtít další prasáčtí

    Edwardsové, jen proto, aby sis udržela práci, kterou zoufale potřebuješ?“

    Nedokázala jsem odpovědět. Měl naprostou pravdu. Poraženě jsem svěsila hlavu a natáhla ruku se sklenicí, kterou jsem už nedokázala udržet. Vzal ji ode mě.

    „Přesně tak.“ Jeho hlas se zase vzdálil. Slyšela jsem cinknutí skla o dřevo, jak postavil mou skotskou na stůl. „Nebo můžeš zůstat tady se mnou. Hrát se mnou mou malou hru – a všechny tvé účty budou zaplacené.“

    „Čím se to liší od prostituce?“ zeptala jsem se s rozechvělým hlasem. „Prodávám vám svůj život, svoje tělo, svou zatracenou duši, abych dostala peníze.“

    „Pokud to chceš považovat za prostituci, asi k tomu máš důvody. Ale není to tak. Považuj to radši za… obchod.“

    „Obchod? Smlouvu?“

    „Přesně, za smlouvu. Ale není to sexuální smlouva, Kyrie. Možná se budu snažit stimulovat tvoje smysly, vzrušit tě. Nepopírám, že mě už dlouho přitahuješ. Ale nebudu se ti pokoušet vnutit, abys se mnou chtěla mít sex. Budu tě přesvědčovat, krok za krokem. A to není nic jiného, Kyrie, než co se každý večer odehrává v klubech a barech. Neliší se to od her, které sama provozuješ.“

    Už zase byl vedle mě. Obcházel mě, upíjel ze skleničky a mluvil. „Jdeš do baru a zahlédneš tam hezkého mladého muže, přitažlivého, dobře oblečeného, s jiskrou v oku a sebevědomým vystupováním. Necháš ho, aby navázal hovor. Koupí ti koktejl, spíš dva nebo tři. Možná mu dáš číslo svého mobilu. Možná se s ním hned ten večer vydáš k němu domů.

    Anebo si s ním nejdřív párkrát vyjdeš. Flirtuješ, vyptáváš se, abys zjistila, jestli se jeho osobnost uspokojivě hodí ke tvé – jestli tě bude stále přitahovat jako zpočátku. A pokud se všechny podmínky naplní, nakonec s ním skončíš v posteli. Možná to bude trvat pár týdnů, možná pár měsíců.“

    Odmlčel se. Jeho hlas zněl náhle téměř hořce, jako by mluvil o něčem opovržlivém. „Tohle všechno se odehrává podle nevyslovených společenských pravidel. Je to sociální obchod. On ti kupuje pití, platí ti večeře. Možná nosí květiny. Pokud je zvlášť dobře vychovaný, otevírá ti dveře a odtahuje židli. A ty hraješ svou roli kořisti. Kdyby přestoupil hranice očekávaného scénáře, pravděpodobně bys ho hned zavrhla. Kdyby k tobě prostě jen přišel a řekl ti, že si tě chce odvézt domů a ošukat tě, jak bys reagovala?“

    Ztěžka jsem polkla. „Asi… asi by mě to naštvalo,“ připustila jsem. „To je…neurvalý.“

    „Přesně tak.“ Jeho hlas znovu zvlídněl, opět jsem na uchu ucítila jeho dech. „Ne že bys nechtěla jít k němu a zašukat si. Kdepak. Vždyť tohle je koneckonců cíl té hry, kterou naše počestná společnost hraje: sex. Jediný rozdíl je v tom, jak se k němu dospěje, ne?“

    „Ano,“ souhlasila jsem. „Většinou.“

    „Pověz mi, Kyrie, jaký je rozdíl mezi sexem, milováním a šukáním?“

    „To je… subjektivní, myslím. Rozdíl v definici se u různých lidí liší.“

    „Ano, já vím. Proto se ptám, jak to vidíš ty.“

    Pod páskou přes oči jsem instinktivně zamrkala, jak jsem se snažila přemýšlet. „Můžu si… sednout? Prosím?“

    „Samozřejmě. Je ode mě nezdvořilé nechat tě stát tady ve foyer.“ Vzal mě za ruku. „Pojď.“

    „Počkat… vy mi tu pásku nesundáte?“ Vytáhla jsem mu dlaň a zašátrala po látce na obličeji.

    Kolem mého zápěstí se sevřely silné prsty a zarazily mě jemným, ale pevným stiskem. „Ne, ještě ne. Nejspíš ještě nějakou dobu ne.“

    „Cože? Jak to myslíte, nějakou dobu?“ Vyškubla jsem se mu a otočila jsem se tím směrem, kde jsem si myslela, že můj společník stojí.

    „Myslím to tak, že ti sundám pásku, až na to budu připravený. Ještě nejsem připravený na to, abys mě viděla. Máš čtyři další smysly, Kyrie. Soustřeď se na ně.“

    „To jste tak ošklivý nebo zmrzačený… nebo co?“

    Hlasitě se rozesmál a v tom zvuku bylo čiré pobavení.

    „Jak neomalené, Kyrie!“ Znova mě vzal za ruku a já se neubránila zamrazení, které mi proběhlo celým tělem. Jeho ruka byla obrovská, moje v ní úplně zmizela. Zdrsnělá mozoly, ale něžná. „Ne, nemyslím, že by mě lidé považovali za ohavu, a nejsem nijak zmrzačený. Nejsem ani zvlášť starý nebo mladý.“

    „Tak proč vás nemůžu vidět?“

    „Protože to je součást mé hry. Těší mě to. Líbíš se mi s tou páskou přes oči. Líbí se mi pocit moci, který mi to dává, líbí se mi, jak jsi na mně závislá. Můžeš si ji kdykoli sundat sama. Nejsi přece spoutaná. Ale to jsi neudělala, viď? A neuděláš. Necháš si ji. Ty chceš, abych tě mohl ovládat, Kyrie. Bojíš se toho, ale chceš to.“

    „Ano, bojím se.“ Když jsem to před ním přiznala nahlas, jako by se můj strach stal skutečnějším, ale zároveň to podivně potlačilo mou paniku.

    „Já vím. To je v pořádku. Strach v nás probouzí opatrnost. Neočekávám, že se mi hned naprosto podrobíš. Neočekávám, že mi hned budeš důvěřovat. Musím si to zasloužit. A já si to zasloužím. Naučíš se mi věřit. Až budu cítit, že ses to naučila a že já na oplátku můžu věřit tobě, pak ti tu pásku sundám.“

    Ucítila jsem, jak mě zezadu zlehka uchopil za ramena, a nechala jsem se od něj vést. Postrkoval mě před sebou snad sto kroků, pak mě nasměroval doleva a ušli jsme dalších sto kroků. Tam si mě otočil a zatlačil mě zlehka dozadu, až jsem pod nohama ucítila křeslo. Svezla jsem se na měkký kožený potah a vydechla úlevou, že už nemusím stát na nohou, které se mi podlamovaly nervozitou. Jeho ruka mi zvedla jeden kotník a já pod patou ucítila podložku. Opřela jsem si o ni i druhou nohu. Připadalo mi to nesmírně pohodlné.

    „Okamžik, když dovolíš,“ ozval se a já slyšela, jak se jeho kroky vzdalují tím směrem, odkud jsme přišli. Za chvíli se vrátil. „Tvoje skotská, Kyrie.“

    Natáhla jsem ruku a on mi vtiskl do dlaně chladnou sklenku. Zvedla jsem ji ke rtům, napila se toho tekutého ohně, a tentokrát už si doušek vychutnala.

    „Takže kde jsme skončili?“ ozval se teď vedle mého levého ucha.

    Trochu jsem se s křeslem natočila tváří k němu. Už když jsem to dělala, došlo mi, jak instinktivní je to pohyb – a jak zbytečný. Být k někomu tváří v tvář, když hovoříte, souvisí s pohledem z očí do očí. Já mám přes ně pásku, takže je úplně jedno, jestli jsem otočená k němu. Ale zůstala jsem tak.

    „Ptal jste se mě, jaký je podle mě rozdíl mezi sexem, milováním a šukáním.“

    „Ano, přesně tak.“

    Na pár chvil jsem se zamyslela a rovnala si v hlavě odpověď. Můj „hostitel“ byl inteligentní, výřečný muž, který se vyjadřoval jako někdo s důkladným vzděláním. Měl slabý přízvuk, snad britský, ale opravdu tak nepatrný, že se to nedalo přesně určit. Měla jsem pocit, že ocení promyšlenou odpověď. Proč mi záleželo na tom, aby mou reakci ocenil, to jsem se nesnažila zkoumat. Ale záleželo mi na tom, to jsem nemohla popřít.

    „Myslím, že záleží na citu,“ řekla jsem. „Sex je klinický termín, citově nezaujatý výraz pro ten akt. Neznamená nic víc, nevkládá do toho žádné jiné významy a důležitost, jen popisuje fyzické sexuální spojení. Milování… to očividně souvisí s láskou. Vyjadřuje, co k tomu druhému člověku cítíte. A šukání… je podle mě hrubý výraz pro hrubý fakt. Drsný a bez emocí. Tvrdý a rychlý. I když to asi nemusí být vždycky drsné nebo tvrdé, jen… tam chybí vzájemné city. Šuká se s někým, koho člověk zrovna potkal v baru. Nebude se – a myslím, že se ani nemůže – milovat s někým, koho zrovna poznal. Musí ho poznat líp, pochopit ho, musí mu na něm záležet, musí ho doopravdy milovat, aby se s ním mohl milovat. Kdežto šukat může s kýmkoli, kdykoli, to nevyžaduje žádné city ani spojení.“

    „A ty osobně jsi zažila obojí?“

    Před odpovědí jsem zaváhala. „To… nevím. Asi ano? Myslím, že jednou jsem byla zamilovaná. Věřila jsem, že pro sebe něco znamenáme. A samozřejmě jsem měla sex s různými kluky, které jsem moc dobře neznala, ale s žádným z nich jsem se nikdy nevyspala hned. Vždycky až po pár schůzkách. Dalo by se říct, že mám jako hranici minimálně tři rande. Nikdy jsem to tak nerozebírala, ale když nad tím teď uvažuju, je to pravda. Nikdy jsem nespala s nikým, s kým jsem nebyla aspoň na třech schůzkách. A nevyspím se s každým klukem, se kterým si vyjdu.“

    „Neodpověděla jsi na mou otázku, Kyrie.“

    Povzdychla jsem si. „Nevím, rozumíte? Asi ano, asi jsem zažila obojí. S Mattem to bylo sladký a měli jsme se rádi, i když jsme si nikdy neřekli ,miluju tě‘. Ale u těch jiných kluků, se kterými jsem spala, šlo jen o to, takže to podle mojí vlastní definice bylo šukání.“ Šokovalo mě, jak otevřeně a upřímně mu odpovídám na tak hluboce osobní otázku. Obvykle nejsem tak sdílná. „A co vy? Zažil jste obojí?“

    Zavládlo dlouhé ticho. Nebyla jsem si jistá, jestli mi odpoví. Ale udělal to. Mluvil pomalu, jako by při řeči ještě přemýšlel.

    „Ne, musím přiznat, že ne. Nikdy jsem se s nikým nemiloval. Jen jsem šukal, když mám vycházet z tvojí definice.“

    „A jaká je vaše definice?“

    Po dalším dlouhém mlčení následovala další pomalá odpověď. „Pro mě to je pokaždé jen fyzický akt. Vždycky jsem se vyhýbal závazkům, emocím. Úmyslně. Žádná žena pro mě zatím nic neznamenala. Nikdy jsem jim to nedovolil, nechtěl jsem to od nich. Své sexuální partnerky jsem si vždycky pečlivě vybíral pro jejich ochotu podrobit se mým podmínkám. Zakotveným ve smlouvě. Ne finanční, nikdy jsem za sex neplatil, ale podepisovaly smlouvu o mlčenlivosti. Závazek, že se nikdy nikomu nezmíní o době strávené se mnou.“

    „Takže si chráníte soukromí.“

    Teď se zasmál nahlas. „Ach, Kyrie. Nemáš ponětí, jak moc.“

    „Proč?“ Vyklouzlo mi to z pusy dřív, než jsem se stačila zarazit.

    Další dlouhá zamyšlená odmlka. „Odpovím ti na to jen proto, abych tě uklidnil. Normálně na takové šťouravé konverzační gambity nereaguju.“ Povzdychl si. „Nevěřím, Kyrie. Nikomu. Nikdy. Na nikoho se nespoléhám. Nikoho si nepouštím za hradby. Míněno doslova, jako za zdi svého domova, i obrazně, jako za hradby svého srdce a života.“

    „Někdo vám ublížil.“ Zase mi to vyklouzlo z pusy dřív, než jsem se stačila zarazit.

    „To snad potkalo každého, ne?“

    „Asi ano.“ Znova jsem se dlouze napila ze skleničky. „Stejně pořád nechápu, co ode mě chcete. K čemu je tahle hra.“

    „Všechno, co od tebe chci, Kyrie, jsi ty.“

    „Tak proč… takhle?“ Ukázala jsem na pásku přes oči a pak ke dveřím, jako bych odkazovala na svůj únos. „Proč ty šeky? Proč ten chlapík, co mě přijel ,vyzvednout‘? Proč ta páska a ta… záhadnost? Proč? Jestli mě chcete, proč jste se se mnou normálně neseznámil?“

    „Kdybych tě pozval, přišla bys?“ Slyšela jsem zavrzání kůže a jeho hlas zněl mnohem víc zblízka, jako by se můj hostitel naklonil. „Kdybych to nahrál tak, že se ,náhodou‘ seznámíme, uvěřila bys mi? Co bych měl říct? ,Jé, ahoj, Kyrie, já jsem ten chlápek, co ti posílá šeky?‘ To asi ne. A kdybych tě pozval na schůzku za okolností, které pokládáš za normální, a teprve později ti odhalil, že jsem odesílatel šeků, nebyla bys rozčilená, že jsem to před tebou tajil? Tahle okolnost by pošpinila náš vztah bez ohledu na to, jak bychom ho navázali. Nebo se pletu?“

    Povzdychla jsem si. „Asi ne. Takhle jsem o tom neuvažovala.“

    „Jsem velmi čestný muž, Kyrie. Možná sis toho všimla. Budu ti říkat jen naprostou pravdu. Přeju si chovat se zcela upřímně. Tímhle způsobem je mezi námi aspoň od začátku jen pravda.“

    „Dobře, chápu. Ale proč to utajování?“

    „Jak už jsme o tom mluvili, Kyrie, chráním si svoje soukromí. Jen pár lidí se se mnou setkalo osobně. Ty jsi jednou ze čtyř osob, které kdy prošly dveřmi mého bytu. Pak ještě Harris, se kterým ses už setkala, moje hospodyně Eliza a můj zástupce pro obchodní záležitosti Robert. A teď ty. Ještě nejsem připravený se ti odhalit, protože si chráním svoje soukromí a pocit bezpečí. A také…“ Hlas se mu vytratil, jako by se nad dalšími slovy obezřetně rozmýšlel. „Také před tebou něco tajím, Kyrie. Je to velice hluboké a temné tajemství. Které ovlivňuje nás oba, které změní předivo našeho vztahu. A nejsem připravený ti ho odhalit. Kdybych o tom promluvil, nejspíš bys odešla a já bych tě musel nechat odejít. A protože se mi právě podařilo dostat tě sem, nechci ještě, aby to skončilo. Říkám ti jen tolik, abys věděla, že před tebou něco tajím.“

    „Ale neřeknete mi co?“

    „Ne.“

    „A proč?“

    „Protože mi to nahání strach, Kyrie. Protože jsem čekal tak dlouho, abych tě přivedl do svého života, a když tě tu teď mám, žárlivě si střežím čas, který s tebou strávím.“

    Něco v jeho prohlášení mě znervózňovalo. Ale co? No ovšem. „Já vás určitě nikdy nepotkala. Ale vy tvrdíte, že jste tohle už dlouho plánoval. To znamená, že jste mě sledoval?“

    Povzdychl si. „V zásadě ano. Sledoval jsem tě. Čekal jsem na tebe. Chránil tě.“

    „Chránil?“

    „Ano, Kyrie, chránil. Hlídal jsem tě. Jak myslíš, že jsem věděl, kdy ti mám poslat šek?“ Slyšela jsem, jak se pohnul, pak ticho, něco kleplo o stůl. O chvíli později se kdesi otevřely dveře a k nám se blížily kroky. „Harrisi…“
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